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L’acqua. Il calore. La pelle che sfiora le superfici. 
La Casa è sensorialità e accoglienza. Domusfalerii 
ne interpreta la natura ancestrale di luogo sacro, 
destinato al rifugio e alla rigenerazione. 
Attraverso la cura del design dà vita ad arredi 
dall’eleganza al di là del tempo. 
Ogni elemento di arredo diventa così l’espressione 
di un sapere antico, fondato sull’arte e sul mestiere, 
per proiettarsi oltre il tempo.

Water. Warmth. Skin grazing surfaces. 
The home is sensuality and a sense of welcome. 
Domusfalerii embodies its ancestral essence as 
a sacred space, destined for refuge and renewal. 
Through meticulous design, it brings to life 
furnishings of timeless elegance. Each piece, each 
basin is the expression of ancient know-how and 
deep mastery, crafted to transcend time.

L’intera attività di Domusfalerii è improntata ad un 
approccio guida: la Qualità Totale. La perseguiamo 
attraverso una progettazione originale e coraggiosa, 
che non teme di creare qualcosa di diverso, innovativo, 
giocando con forme e materiali; un processo produttivo 
portato avanti a regola d’arte e un controllo di qualità 
attento e costante. Il tutto unito a una profonda 
integrazione con il territorio, da sempre fonte 
inesauribile di ispirazione.

The entire activity of Domusfalerii is shaped by a 
guiding principle: Total Quality. We pursue it through 
bold, original design—unafraid to explore something 
different and innovative, by playing with forms and 
materials, through a manufacturing process carried 
out to perfection; and through careful, constant quality 
control. All this is joined with a deep bond to our 
territory, an inexhaustible source of inspiration.

Domusfalerii. L’ispirazione 
che trascende il tempo.
DOMUSFALERII. INSPIRATION THAT TRANSCENDS TIME.
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/complementi d’arredo/furnishing accessories /rubinetti/taps

Acqua che rallegra l’anima.
L’acqua è movimento, energia, 
leggerezza. Grazie ai nostri sistemi 
doccia, l’acqua diventa un modo 
nuovo di vivere lo spazio: intimo, 
avvolgente e rigenerante. 

Water that gladdens the soul. 
Water is movement, energy, 
lightness. With our shower systems, 
water becomes a new way of 
experiencing space: intimate, 
enveloping, regenerative. 

Il fascino della materia.
Legno e metallo per mobili 
e strutture, fine ceramica per 
i termoarredi: selezioniamo 
le migliori materie prime 
per dare vita a un arredobagno 
di grande eleganza.

The charm of materials. 
Wood and metal for cabinets 
and structures, fine ceramic 
for radiators: we select the finest 
raw materials to create 
a bathroom environment of 
utmost elegance.

Sorgente di freschezza.
Acqua fresca, calda, sempre 
perfetta per temperatura 
e portata: rubinetterie dal design 
contemporaneo, eredi di una 
tradizione antica e dell’amore per 
la bellezza.

A spring of freshness. 
Whether cool or warm, the water 
is always at the ideal temperature 
and flow. Contemporary taps, 
heirs to an ancient tradition 
and a love of beauty.

/sistema doccia/shower systems
Piacevoli riti quotidiani.
Forme, dimensioni e stili si declinano 
in un arcobaleno di colori e di 
soluzioni a disposizione di ogni casa 
e di ogni professionista dell’arredo.

Delightful daily rituals. Shapes, sizes, 
and styles unfold in a rainbow 
of colours and solutions. A whole 
world at the disposal of every home 
and every design professional.

Dalla terra alla ceramica.
Collezioni di sanitari con 
caratteristiche e dimensioni 
diverse, tutti di grande eleganza 
e all’avanguardia per comfort e 
materiali, sempre ravvivati dal Colore.

From earth to ceramic. Sanitary 
collections with diverse features 
and dimensions—each distinguished 
by elegance, advanced comfort, 
and refined materials, always 
enlivened by Colour.

/lavabi/washbasins

/sanitari/sanitary ware
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/sanitari a terra/back to wall sanitary ware

/sanitari sospesi/wall hung sanitary ware

Virgoletta ama la concretezza: altezza comoda e 
profondità ridotta aggiungono valore al suo design.
Virgoletta ama la praticità: lo scarico rimless nascosto di 
ultima generazione è più elegante, igienico ed efficiente.
Virgoletta ama la discrezione: il nuovo scarico è ancora 
più silenzioso. Per questo lo abbiamo chiamato “Shhh”... 

Virgoletta values substance: a comfortable height and 
reduced depth enhance its design.
Virgoletta values practicality: the latest-generation concealed 
rimless flush is more elegant, hygienic, and efficient.
Virgoletta values discretion: the new flush is even quieter. 
That’s why we called it “Shhh”...

Virgoletta

* La misura non include il sifone di scarico.
  Measurement does not include the drain trap. 

/copripiletta/drain cover

/scarico shhh.../shhh... flush

Lo scarico del bidet si apre e si chiude, 
ma l'elegante cover in ceramica resta fissa 
a filo del sanitario. Più comoda, più bella.

Shhh è uno scarico rimless nascosto 
di ultima generazione. 
Funzionamento a vortice silenzioso, 
a soli 2,5 L: più discreto, più performante.

Shhh is a latest-generation concealed 
rimless flush. Its quiet vortex action 
uses just 2.5 L per flush: more discreet, 
more efficient.

The bidet drain opens and closes, while the 
elegant ceramic cover remains fixed and flush 
with the fixture. More comfortable and beautiful.

versione salterello / 
pop-up version

versione push-up / 
push-up version

resina / resin

scarico / drainarge

piletta / drain

ceramica / ceramic

SEZ. B-B

COPRIPILETTA Ø 12 CM /
DRAIN COVER Ø 12 CM

B

B

SEZ. A-A

A
A

scarico rimless / rimless flush system

bidet a terra / 
back to wall bidet

vaso a terra / 
back to wall wc

L 36 x P 50 x H 42 cmL 36 x P 50 x H 42 cm

bidet sospeso / 
wall hung bidet 

vaso sospeso / 
wall hung wc 

L 36 x P 50 x H 30 cmL 35 x P 50 x H 30* cm

DESIGN BY BCF DESIGN + DOMUSFALERII
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DETTAGLIO

Virgoletta
vaso a terra / back to wall wc

Virgoletta 
bidet a terra / back to wall bidet

Nasone
miscelatore bidet / 
bidet mixer

Calidarium
termoarredo / radiator

Nasone
miscelatore da terra lavabo / 
floor‑mounted basin mixer

Furo
mobile / cabinet

Kasa
lavabo /washbasin 
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Virgoletta
vaso sospeso / wall hung wc

Virgoletta 
bidet sospeso / wall hung bidet

Nasone
kit doccia / shower kit

Nasone
miscelatore bidet / bidet mixer

Nasone
miscelatore da terra lavabo / 
floor‑mounted basin mixer

Furo
mobile / cabinet

Kasa
lavabo /washbasin 
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Nulla più del legno regala la calda sensazione di 
accoglienza che associamo all’idea di casa. 
La nuova collezione Furo utilizza il massello di rovere 
o noce, lavorato a raffinate listelle, per rivestire i mobili 
sottolavabo di un’eleganza rara. I lavabi della collezione 
Kasa completano l’arredo con un tocco prezioso.

Nothing evokes the warm sense of welcome we 
associate with home quite like wood. The new Furo 
collection uses solid oak or walnut, crafted into refined 
slats, to clad the washbasin units with rare elegance. 
Washbasins from the Kasa collection complete the 
ensemble with a precious touch.

Furo

mobile rotondo / 
round cabinet

mobile rotondo / 
round cabinet

Ø 54 x H 90 cmØ 54 x H 75 cm

/mobile rotondo/round cabinet
L 73 x P 50 x H 90 cmL 73 x P 50 x H 75 cm

mobile ovale / 
oval cabinet

mobile ovale / 
oval cabinet

/mobile ovale/oval cabinet

DESIGN BY FEDERICO TOMBOLINI

Kasa è una collezione di lavabi che nasce per integrarsi 
perfettamente con l’eleganza delle strutture Furo. 
I lavabi Kasa sono disponibili in diverse forme, 
sia per installazione ad appoggio che ad incasso. 
La disponibilità di diversi materiali, tra cui il marmo, 
rende Kasa una scelta prestigiosa.

Kasa is a collection of washbasins designed 
to blend with the elegance of the Furo structures. 
Kasa washbasins are available in a variety of shapes, 
for both countertop and built-in installation. 
The range of materials — including marble — 
makes Kasa a distinguished choice.

Kasa

lavabo incasso / 
buit-in washbasin

lavabo incasso / 
buit-in washbasin

Ø 54 x H 12 cmL 73 x P 50 x H 12 cm

/lavabo incasso/built‑in washbasin
Ø 45 x H 17 cmØ 45 x H 17 cm

lavabo appoggio /
countertop washbasin

lavabo appoggio /
countertop washbasin

/lavabo appoggio/countertop washbasin

DESIGN BY FEDERICO TOMBOLINI
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Nasone
miscelatore da terra lavabo / 
floor‑mounted basin mixer

Furo
mobile / cabinet

Kasa
lavabo /washbasin 
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Nasone
miscelatore da terra lavabo / 
floor‑mounted basin mixer

Furo
mobile / cabinet

Kasa
lavabo /washbasin 

Nasone
miscelatore bidet / bidet mixer

Virgoletta
vaso a terra / back to wall wc

Virgoletta 
bidet a terra / back to wall bidet
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Calore, colore! Raffinati termoarredi in ceramica, 
disponibili in tutti i cromatismi Domusfalerii 
per creare abbinamenti perfetti con sanitari e lavabi.
Per Calidarium abbiamo scelto forme geometriche 
pure: il cerchio e il rettangolo, disponibili in dimensioni 
diverse per accordarsi all’estetica e alle dimensioni 
di ogni bagno.

Warmth, colour! Refined ceramic radiators, 
available in all Domusfalerii colours (Chromatisms) 
to pair perfectly with sanitaryware and washbasins. 
For Calidarium, we chose pure geometric 
forms—the circle and the rectangle—offered 
in different sizes to suit the aesthetics and scale 
of any bathroom.

Calidarium

Ø 40 x P 7,6 cm L 60 x P 15 x H 7,6 cm

termoarredo rotondo / 
round radiator

termoarredo rettangolare / 
rectangular radiator 

/termoarredo/radiators

DESIGN BY BCF DESIGN + DOMUSFALERII

All’interno di Calidarium è presente 
una membrana riscaldante. 
Da lì, il calore viene trasmesso alla 
ceramica e irradiato nell’ambiente.

Inside Calidarium, a heating membrane 
transfers heat to the ceramic 
and radiates it into the room.

1,5 cm

MEMBRANA RISCALDANTE 
47 X 6,5 CM /
HEATING MEMBRANE
47 X 6,5 CM

MEMBRANA RISCALDANTE 
Ø 25 CM /
HEATING MEMBRANE
Ø 25 CM

acciaio nero opaco / black matt steel

acciaio nero opaco / black matt steel

ceramica / ceramic

ceramica / ceramic

1,5 cm
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Multipla 
bidet sospeso / wall hung bidet

Nasone
miscelatore bidet / bidet mixer

Calidarium
termoarredo / radiator

Calidarium/ 25/ 24



Nasone è una nuova linea completa di rubinetterie 
per il bagno, disponibile in due diverse finiture 
(cromo o acciaio satinato). Ha forme essenziali e 
funzionali che completano con eleganza i sanitari, i 
lavabi e i sistemi doccia di Domusfalerii rispettandone 
la vocazione per la qualità. 

Nasone is a new complete line of bathroom taps, 
available in two finishes (chrome or brushed steel). 
Essential, functional shapes elegantly 
complement Domusfalerii sanitaryware, washbasins, 
and shower systems—true to our vocation 
for quality.

Nasone

/rubinetteria/taps

miscelatore da terra lavabo / 
floor‑mounted basin mixer

miscelatore da appoggio lavabo / 
deck‑mounted basin mixer

P 28 x H 122 x Ø 3 cmP 13 x H 16,5 x Ø 3,5 cm

DESIGN BY FEDERICO TOMBOLINI

kit doccia / 
shower kit

miscelatore da appoggio bidet / 
deck‑mounted bidet mixer

soffione/shower head L 6,3 x P 27 x H 17 cm - Ø 5,5-6,3 cm 
doccetta/hand shower P 7 x H 21 cm - Ø tubo/hose Ø 1,2 cm
placca miscelatore/mixer trim plate Ø 7 cm x P 5,5 cm

P 13 x H 16,5 x Ø 3,5 cm
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Nasone
miscelatore lavabo / washbasin mixer

Nasone
miscelatore bidet / bidet mixer
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Nasone
kit doccia / shower kit

Nasone
miscelatore da terra lavabo / floor‑mounted basin mixer
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Domus Falerii s.r.l.

Via Falerina n.313
01033 Civita Castellana (Vt) Italy 
T. +39 761 598190
F. +39 761 514779
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_DOMUS FALERII si riserva il diritto di apportare modifiche ai prodotti 
descritti in questo catalogo. I manufatti ceramici possono subire variazioni 
dimensionali. Per ogni aspetto tecnico e dimensionale fare riferimento 
alla documentazione tecnica aziendale e relativi aggiornamenti. 
I colori e i materiali riprodotti nelle immagini stampate hanno un valore 
indicativo. DOMUS FALERII declina ogni responsabilità derivante 
da eventuali inesattezze di stampa e/o da errori sulle caratteristiche 
dei prodotti forniti. 

_DOMUS FALERII reserves the right to make changes to the products 
described in this catalog. Ceramic items may be subject to dimensional 
dimensional variations. For all technical and dimensional aspects, please 
refer to the company’s technical documentation and relative updates. 
The colors and materials reproduced in the printed images are 
indicative only. DOMUS FALERII declines all responsibility for any printing 
inaccuracies and/or errors in the characteristics of the products supplied.






